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Modlitwy za zmarłych – Miesiąc listopad, poświęcony 
jest pamięci tych, którzy wyprzedzili nas do domu Ojca 
w niebie. Modlitwa za zmarłych                      to jeden z 
uczynków miłosierdzia względem duszy                  i 
jest ona także świadectwem naszej wiary w życie 
wieczne. Zapraszamy do dołączenia swoich bliskich 
zmarłych do modlitw „wspominkowych” i Mszy św. 

ofiarowanych w każdą środę listopada w ich intencji. Kopertki 
„wypominkowe” znajdują się z tylu kościoła.  W intencji naszych 
bliskich zmarłych możemy też zapalić świecę i postawić ją przy 
krzyżu na zewnątrz kościoła.   

Prayers for the Faithful Departed - the month of 
November is the time of intensified prayer for our 
deceased loved ones. We invite you to remember 
your family members and friends who have died by 

including them in our communal prayers and Wednesday Masses 
offered for those mentioned in “wypominki”. The “wypominki” 
envelopes are available at the back of the church. You are also 
invited to light a candle in their intention and place it by the cross 
in front of our church. 

MSZE ŚWIĘTE ODPRAWIANE NA MISJACH - Śp. Aniela 
Skrok: S. Skrok; B.T. Habza; Jadwiga i Józef Habza; Bożena 
Stawiarska z dziećmi; T.M. Michałowski; Z. H. Gryszkiewicz; 
Monika i Marek Kurowski; Maria i Stanisław Kaproń; Ryszard i 
Barbara Chmura; Jadwiga Grzybowski; Zofia i Jan Babiś; Marianna 
Krupicz; E.L. Prusko; Marianna Rawska Bożena i Jan Dycha; Stan 
Góra; Krystyna Mierzwa; Bożena Bielak; G. Ufnalski; Alicja Koper; 
rodzina Krakowski; Anna i Jerzy Skrzat; Ola i Mateusz Frankowski; 
Oriana Trojanowska; rodzina Młynarski; Janina Gilas; Edwarda i 
Stanisław Galus; Piotr i Ewa Wlizło; Ewa Kowanda; Halina i Józef 
Kłodnicki; Zofia Wlizło; Zofia Zwolak; Anna i Adam Kulig 

BAZAR PARAFIALNY odbędzie się w dniach od 13 do 14 
listopada. Bardzo prosimy parafian o wsparcie. Potrzebujemy 
nowych rzeczy nadających się na loterię, "penny sale", jak również 
torebek, butów, świątecznych ubrań w dobrym stanie, biżuterii, 
sztucznych choinek i ozdób świątecznych. Wszystko można 
dostarczać w ciągu tygodnia po wieczornych Mszach oraz w 
niedziele i zostawiać w koszu, w przedsionku windy. Osoby 
zainteresowane wsparciem finansowym bazaru mogą przesłać czek 
do biura parafialnego, w celu otrzymania rozliczenia podatkowego. 
PIECZENIE CIASTECZEK NA BAZAR PARAFIALNY. 
Serdecznie prosimy parafian o wsparcie naszego Bazaru 
Parafialnego poprzez przygotowanie domowych ciasteczek i innych 
wypieków. Upieczone ciastka można przynosić do sali parafialnej 11 
lub 12 listopada, w dowolnym czasie, w ciągu dnia lub wieczorem.  

PARISH BAZAAR will be held on November 13-14. We kindly 
ask all parishioners to support this important parish event. We as 
well as handbags, shoes, jewelry, Christmas decorations, and 
clothing in good condition. Donations may be dropped off after 
weekday evening Masses and on Sundays in the basket located in the 
vestibule near the elevator. Those interested in providing financial 
support for the Bazaar may send a cheque to the parish office. A tax 
receipt will be issued upon request. BAKING COOKIES FOR 
THE PARISH BAZAAR. We kindly ask parishioners to support 
our Parish Bazaar by baking cookies and other homemade sweets. 
Please drop off your baked goods in the parish hall on November 
11 or 12, at any time during the day or evening. Thank you in 
advance for your generosity and support. For more 
information: Alicja Gut – 905-741-2674. 

 
 
 

 
SPOTKANIA DLA MŁODZIEŻY – każdy piątek g. 19:45. W 
programie: poznawanie Biblii, dyskusje, filmy, wspólne wyjazdy. 
Youth meetings – every Friday at 7:45 p.m. 
 

Grupa młodzieżowa YTOL-Youth Teams of our Lady- zaprasza 
młodzież od 18-30 lat na rekolekcje od 28 go grudnia do 1 go 
stycznia w St Ignatius Retreat Centre w Deemerton ON. Tematem 
tegorocznych rekolekcji będzie "Wounded in Battle: Salvation for a 
Hurting Heart" które odbędą się pod przewodnictwem duchowym 
Ks. Jonathan Retizel.  Koszt rekolekcji wynosi $375. Jeżeli 
występują trudności finansowe prosimy o 
kontakt. Zainteresowanych prosimy o kontakt z Karoliną 
Jach. Telefon: 226-789-1228; email: ytolcanada@gmail.com 
 
 

KAWIARENKA – w październiku wypieki do naszej kawiarenki 
przygotowały następujące grupy: Róża św. Teresy, św. Józefa , św. 
Jadwigi ora indywidualne osoby.  
 Łączny przychód z tych niedziel to $ 2,840.00 – jest on w całości 
przeznaczony na potrzeby naszego kościoła. Dziękujemy wszystkim 
grupom za ich zaangażowanie i pomoc naszej parafii. 
The above groups prepared the baked goods for our Parish Café in 
October. We have raised $ $ 2,840.00 which is going entirely 
towards the needs of the church. Thank you to all of the groups for 
their participation in helping our parish 

 
OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 

November 1, 2026 / 1 listopada 2026 
General Offerings: $ 7,701.50;  

Evangelization of Peoples: $ 50.00;  
Reno Fund: $ 2,925.00; Roof Reno: $ 4.039.25.00 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $ 450,479.25 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej  

i serwisu Canada Helps. 
2. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
3. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
4. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie do 
podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą ofiarę na utrzymanie 
naszej parafii. Niech dobry Bóg wynagrodzi Waszą ofiarność i 
troskę o naszą wspólnotę. Bóg zapłać! 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

ŚWIĘTO NIEPODLEGŁOŚCI - Kongres Polonii Kanadyjskiej 
Okręg Hamilton oraz organizacje polonijne zapraszają Polonię do 
wspólnego uczczenia 108 rocznicy odzyskania przez Polskę 
Niepodległości. Niedziela, 15 listopada 2026 r.12:45 – Msza Święta, 
a następnie krótka uroczystość, podniesienie flag oraz złożenie 
wieńców pod pomnikiem. 14:30 – Akademia i obiad w Domu 
Polskim. 
 

ZABAWA ANDRZEJKOWA – 28 listopada, g.18:00 – Royal 
Canadian Legion – Dom Polski; Bilety: $65; Rezerwacja: Ewa 
905-928-7185; Mirek 905-868-2442 
 

Związek Polaków w Kanadzie Grupa 2 zaprasza swoich członków 
na comiesięczne zebranie, które ze względu na uroczystości z okazji 
Święta Niepodległości odbędzie się 22 listopada 2026 o godz. 14.30 
w małej hali w Związkowcu. 
 

NOVEMBER 8, 2026 – XXXII SUNDAY IN ORDINARY TIME  
______________________________________________________________________________________________________________ 

    
XXXII Niedziela Zwykła Roku A 

 

XXXII Niedziela Zwykła kieruje naszą uwagę ku czuwaniu, 
gotowości na spotkanie z Panem oraz autentycznej więzi z 
Bogiem. W przypowieści o pannach roztropnych i nierozsądnych 
kluczowym elementem jest oliwa w lampach. Symbolizuje ona 
osobistą wiarę, relację z Bogiem, dobre uczynki i duchowe 
wnętrze. Tych rzeczy nie da się "pożyczyć" w ostatniej chwili 
od kogoś innego ani odziedziczyć po bliskich. Każdy musi 
wypracować własną gotowość serca. Chrześcijańskie czuwanie 
nie polega na paraliżującym strachu przed karą, ale na radosnym 
i świadomym oczekiwaniu na Oblubieńca, którym jest Jezus 
Chrystus. Koniec roku liturgicznego przypomina nam, że nasza 
wiara ma perspektywę wieczną. 
 

XXXII Sunday in Ordinary Time – Year A 
 

The 32nd Sunday in Ordinary Time Year A focuses on wisdom, 
spiritual readiness, and the vigil for the coming of Christ. The 
liturgy opens by urging us to seek wisdom as a primary spiritual 
gift. Wisdom is not merely intellectual; it is the practical, daily 
prudence that guides our choices and aligns our hearts with God. 
The parable of ten bridesmaids confronts a common human 
struggle: what to do when God's timing feels slow. Both the wise 
and foolish bridesmaids fell asleep; resting or becoming tired is a 
natural part of the human journey. The difference is that the wise 
ones planned ahead for an extended wait. The oil symbolizes an 
active, personal inner spiritual life—faith, prayer, grace, and 
charity—that cannot be borrowed at the last minute from 
someone else. Others can inspire or pray for us, but our 
relationship with God must be personally cultivated. 
 
 

 

11 LISTOPADA - ŚWIĘTO NIEPODLEGŁOŚCI 
REMEMBRANCE DAY 

W dniu 11 listopada obchodzimy Narodowe Święto 
Niepodległości, wspominając odzyskanie przez Polskę wolności 
po 123 latach niewoli. Z wdzięcznością Bogu składamy hołd za 
tych, którzy poprzez ofiarę życia, cierpienie i wierną służbę 
Ojczyźnie przyczynili się do odzyskania i zachowania 
niepodległości naszego kraju. Niech pamięć o bohaterach 
narodowych umacnia w nas ducha jedności, odpowiedzialności i 
troski o dobro wspólne. Prośmy Boga, aby błogosławił naszej 
Ojczyźnie, obdarzał ją pokojem, zgodą i pomyślnością, a 
wszystkich Polaków prowadził drogą prawdy, sprawiedliwości i 
wzajemnego szacunku. 
 

STANOWISKO RADY STAŁEJ BISKUPÓW POLSKICH 
W KONTEKŚCIE OBECNEJ SYTUACJI W KRAJU 

W trosce o dobro Ojczyzny i spokój społeczny wzywamy 
ponownie o nieeskalowanie konfliktu, podjęcie konstruktywnego 
dialogu, pokojowe rozwiązywanie wszystkich trudności, 
porzucenie uprzedzeń i działań siłowych – napisali członkowie 
Rady Stałej Biskupów w stanowisku w kontekście obecne 
sytuacji w kraju. W tym duchu zwracamy się do wszystkich 
wiernych w Polsce o podjęcie żarliwej modlitwy w intencji 
pokoju społecznego, narodowego porozumienia i pojednania. 
Módlmy się o światło i mądrość dla rządzących i wszystkich 
odpowiedzialnych za życie publiczne, by troska o dobro wspólne 
naszego społeczeństwa była dla nich najważniejszą powinnością. 
(…) Podejmijmy też w najbliższy wtorek 10 listopada post i 
pokutę. zaapelowali biskupi. 
 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTION 
 

Wtorek, 10 listopada, Msza św./Mass: 18:30  
O Boże błog dla rodziny Panczyk i Matryba  
† Anna i Józef Piwowar – córka Elżbieta   
 

Środa, 11 listopada, Msza św./Mass: 18:30  
† Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 

Czwartek, 12 listopada, Msza św./Mass: 18:30  
† Edward Kawka w 15. rocz. śmierci  
† Leopold Grobelny i zmarli z obojga stron  
 

Piątek, 13 listopada, Msza św./Mass: 18: 30  
O Boże błog. i łaski dla Matthew Maciesowicz  
† Janina Warchoł – mąż z dziećmi  
† Danuta w 1. rocz. śmierci – rodzina Koziarskich  
† Anastazja, Franciszek i Adela Wardoch – Frances Marchewka 
 z rodziną  
† Helena, Alfons, Roman, Józef, Maria Dolibóg oraz Jadwiga 
  i Jan Wolny  
† Zmarłych z rodzin: Tuszyński, Jaroszewski, Kubicza i Mazur – 
 rodzina Mazur   
† Małgorzata i jej ojciec  
† Zmarli rodzice Alicja i Franciszek  
† Jacek i Jurek Sadłocha  
† Stefania, Franek, Tadeusz, Jadwiga, Stanisław i Janek Małecki  
† Julia i Stanisław Górski  
† Zmarli z rodzin: Śledź, Grzybowski, Krupa, Górniak  
† Zmarli rodzice i zmarli z rodziny Bałdyga i Kolimaga  
† Mirosława Krysztofiak – mąż i syn z rodziną  
† Zmarli z rodziny Wiercioch i Macanowicz – Irena  
† Karol Kucharski – Barbara   
† Zmarli rodzice – Czesław i Jadwiga Waplak  
† Monika Wlizło w 9. rocz. śmierci, Lech Laskowski i zmarli z 
 rodziny – rodzina  
† Stanisław, Eugeniusz i Henryk Grzechnik – rodzina   
† Konrad i Piotr Puzio – rodzice i brat  
 

Ślub:  
14:00 - Natalia Malyga & Elliott Arpino  
 

Sobota, 14 listopada, Msza św./Mass   
9:00 † Władysław Babiarz, Jan i Maria Kurlej – córka i syn  
17:00 O Boże błog. dla Heleny i Jana Andruszkiewicz z okazji 
 50. rocz. ślubu – dzieci z rodzinami   
O Boże błog. dla Teresy i Mirosława Szabat w 45. rocz. ślubu  
 

Niedziela, 15 listopada, Msza św./Mass:  
8:00 W intencji rodziny Dydyński w 50 .rocz. ślubu o Boże błog. 
dla dzieci i wnucząt  
9:30 Za parafian  
11:00 † Bolesław Mierzwa w 35. rocz. śmierci – żona, dzieci  
 i wnuki  
12:45 W intencji Ojczyzny – Kongres Polonii Kanadyjskiej  
 

Wypominki w intencji zmarłych są odczytywane od wtorku 
do piątku przed Mszą Świętą. 

 

 

 

Serdecznie zapraszamy na Rekolekcje Adwentowe, 
które pomogą nam duchowo przygotować się do świąt 
Bożego Narodzenia. Odbędą się one w naszej parafii od 
5 do 9 grudnia, a poprowadzi je o. Dawid Omieciński 
OMI. 
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11 or 12, at any time during the day or evening. Thank you in 
advance for your generosity and support. For more 
information: Alicja Gut – 905-741-2674. 

 
 
 

 
SPOTKANIA DLA MŁODZIEŻY – każdy piątek g. 19:45. W 
programie: poznawanie Biblii, dyskusje, filmy, wspólne wyjazdy. 
Youth meetings – every Friday at 7:45 p.m. 
 

Grupa młodzieżowa YTOL-Youth Teams of our Lady- zaprasza 
młodzież od 18-30 lat na rekolekcje od 28 go grudnia do 1 go 
stycznia w St Ignatius Retreat Centre w Deemerton ON. Tematem 
tegorocznych rekolekcji będzie "Wounded in Battle: Salvation for a 
Hurting Heart" które odbędą się pod przewodnictwem duchowym 
Ks. Jonathan Retizel.  Koszt rekolekcji wynosi $375. Jeżeli 
występują trudności finansowe prosimy o 
kontakt. Zainteresowanych prosimy o kontakt z Karoliną 
Jach. Telefon: 226-789-1228; email: ytolcanada@gmail.com 
 
 

KAWIARENKA – w październiku wypieki do naszej kawiarenki 
przygotowały następujące grupy: Róża św. Teresy, św. Józefa , św. 
Jadwigi ora indywidualne osoby.  
 Łączny przychód z tych niedziel to $ 2,840.00 – jest on w całości 
przeznaczony na potrzeby naszego kościoła. Dziękujemy wszystkim 
grupom za ich zaangażowanie i pomoc naszej parafii. 
The above groups prepared the baked goods for our Parish Café in 
October. We have raised $ $ 2,840.00 which is going entirely 
towards the needs of the church. Thank you to all of the groups for 
their participation in helping our parish 

 
OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 

November 1, 2026 / 1 listopada 2026 
General Offerings: $ 7,701.50;  

Evangelization of Peoples: $ 50.00;  
Reno Fund: $ 2,925.00; Roof Reno: $ 4.039.25.00 

Wymiana dachu na kościele – Church Roof Replacement 
Dotychczas zebrano / We Collected: $ 450,479.25 

Bóg zapłać za Waszą hojność! Thank you for your generosity 
 

 

JAK MOGĘ WSPIERAĆ NASZĄ PARAFIĘ? 
1. Przez naszą stronę internetową używając karty kredytowej  

i serwisu Canada Helps. 
2. E-Transfer - przesyłając pieniądze na adres emaliowy 

ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
3. Czekiem, który należy wystawić na Parafię św. Stanisława 

Kostki przesyłając na nasz adres. 
4. Niedzielna składka - zachęcamy do używania kopertek. 
Za wszystkie złożone ofiary będzie wystawione zaświadczenie do 
podatku. Serdecznie dziękujemy za każdą ofiarę na utrzymanie 
naszej parafii. Niech dobry Bóg wynagrodzi Waszą ofiarność i 
troskę o naszą wspólnotę. Bóg zapłać! 
 

OGŁOSZENIA POLONIJNE…  
 

ŚWIĘTO NIEPODLEGŁOŚCI - Kongres Polonii Kanadyjskiej 
Okręg Hamilton oraz organizacje polonijne zapraszają Polonię do 
wspólnego uczczenia 108 rocznicy odzyskania przez Polskę 
Niepodległości. Niedziela, 15 listopada 2026 r.12:45 – Msza Święta, 
a następnie krótka uroczystość, podniesienie flag oraz złożenie 
wieńców pod pomnikiem. 14:30 – Akademia i obiad w Domu 
Polskim. 
 

ZABAWA ANDRZEJKOWA – 28 listopada, g.18:00 – Royal 
Canadian Legion – Dom Polski; Bilety: $65; Rezerwacja: Ewa 
905-928-7185; Mirek 905-868-2442 
 

Związek Polaków w Kanadzie Grupa 2 zaprasza swoich członków 
na comiesięczne zebranie, które ze względu na uroczystości z okazji 
Święta Niepodległości odbędzie się 22 listopada 2026 o godz. 14.30 
w małej hali w Związkowcu. 
 

NOVEMBER 8, 2026 – XXXII SUNDAY IN ORDINARY TIME  
______________________________________________________________________________________________________________ 

    
XXXII Niedziela Zwykła Roku A 

 

XXXII Niedziela Zwykła kieruje naszą uwagę ku czuwaniu, 
gotowości na spotkanie z Panem oraz autentycznej więzi z 
Bogiem. W przypowieści o pannach roztropnych i nierozsądnych 
kluczowym elementem jest oliwa w lampach. Symbolizuje ona 
osobistą wiarę, relację z Bogiem, dobre uczynki i duchowe 
wnętrze. Tych rzeczy nie da się "pożyczyć" w ostatniej chwili 
od kogoś innego ani odziedziczyć po bliskich. Każdy musi 
wypracować własną gotowość serca. Chrześcijańskie czuwanie 
nie polega na paraliżującym strachu przed karą, ale na radosnym 
i świadomym oczekiwaniu na Oblubieńca, którym jest Jezus 
Chrystus. Koniec roku liturgicznego przypomina nam, że nasza 
wiara ma perspektywę wieczną. 
 

XXXII Sunday in Ordinary Time – Year A 
 

The 32nd Sunday in Ordinary Time Year A focuses on wisdom, 
spiritual readiness, and the vigil for the coming of Christ. The 
liturgy opens by urging us to seek wisdom as a primary spiritual 
gift. Wisdom is not merely intellectual; it is the practical, daily 
prudence that guides our choices and aligns our hearts with God. 
The parable of ten bridesmaids confronts a common human 
struggle: what to do when God's timing feels slow. Both the wise 
and foolish bridesmaids fell asleep; resting or becoming tired is a 
natural part of the human journey. The difference is that the wise 
ones planned ahead for an extended wait. The oil symbolizes an 
active, personal inner spiritual life—faith, prayer, grace, and 
charity—that cannot be borrowed at the last minute from 
someone else. Others can inspire or pray for us, but our 
relationship with God must be personally cultivated. 
 
 

 

11 LISTOPADA - ŚWIĘTO NIEPODLEGŁOŚCI 
REMEMBRANCE DAY 

W dniu 11 listopada obchodzimy Narodowe Święto 
Niepodległości, wspominając odzyskanie przez Polskę wolności 
po 123 latach niewoli. Z wdzięcznością Bogu składamy hołd za 
tych, którzy poprzez ofiarę życia, cierpienie i wierną służbę 
Ojczyźnie przyczynili się do odzyskania i zachowania 
niepodległości naszego kraju. Niech pamięć o bohaterach 
narodowych umacnia w nas ducha jedności, odpowiedzialności i 
troski o dobro wspólne. Prośmy Boga, aby błogosławił naszej 
Ojczyźnie, obdarzał ją pokojem, zgodą i pomyślnością, a 
wszystkich Polaków prowadził drogą prawdy, sprawiedliwości i 
wzajemnego szacunku. 
 

STANOWISKO RADY STAŁEJ BISKUPÓW POLSKICH 
W KONTEKŚCIE OBECNEJ SYTUACJI W KRAJU 

W trosce o dobro Ojczyzny i spokój społeczny wzywamy 
ponownie o nieeskalowanie konfliktu, podjęcie konstruktywnego 
dialogu, pokojowe rozwiązywanie wszystkich trudności, 
porzucenie uprzedzeń i działań siłowych – napisali członkowie 
Rady Stałej Biskupów w stanowisku w kontekście obecne 
sytuacji w kraju. W tym duchu zwracamy się do wszystkich 
wiernych w Polsce o podjęcie żarliwej modlitwy w intencji 
pokoju społecznego, narodowego porozumienia i pojednania. 
Módlmy się o światło i mądrość dla rządzących i wszystkich 
odpowiedzialnych za życie publiczne, by troska o dobro wspólne 
naszego społeczeństwa była dla nich najważniejszą powinnością. 
(…) Podejmijmy też w najbliższy wtorek 10 listopada post i 
pokutę. zaapelowali biskupi. 
 

 

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTION 
 

Wtorek, 10 listopada, Msza św./Mass: 18:30  
O Boże błog dla rodziny Panczyk i Matryba  
† Anna i Józef Piwowar – córka Elżbieta   
 

Środa, 11 listopada, Msza św./Mass: 18:30  
† Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 

Czwartek, 12 listopada, Msza św./Mass: 18:30  
† Edward Kawka w 15. rocz. śmierci  
† Leopold Grobelny i zmarli z obojga stron  
 

Piątek, 13 listopada, Msza św./Mass: 18: 30  
O Boże błog. i łaski dla Matthew Maciesowicz  
† Janina Warchoł – mąż z dziećmi  
† Danuta w 1. rocz. śmierci – rodzina Koziarskich  
† Anastazja, Franciszek i Adela Wardoch – Frances Marchewka 
 z rodziną  
† Helena, Alfons, Roman, Józef, Maria Dolibóg oraz Jadwiga 
  i Jan Wolny  
† Zmarłych z rodzin: Tuszyński, Jaroszewski, Kubicza i Mazur – 
 rodzina Mazur   
† Małgorzata i jej ojciec  
† Zmarli rodzice Alicja i Franciszek  
† Jacek i Jurek Sadłocha  
† Stefania, Franek, Tadeusz, Jadwiga, Stanisław i Janek Małecki  
† Julia i Stanisław Górski  
† Zmarli z rodzin: Śledź, Grzybowski, Krupa, Górniak  
† Zmarli rodzice i zmarli z rodziny Bałdyga i Kolimaga  
† Mirosława Krysztofiak – mąż i syn z rodziną  
† Zmarli z rodziny Wiercioch i Macanowicz – Irena  
† Karol Kucharski – Barbara   
† Zmarli rodzice – Czesław i Jadwiga Waplak  
† Monika Wlizło w 9. rocz. śmierci, Lech Laskowski i zmarli z 
 rodziny – rodzina  
† Stanisław, Eugeniusz i Henryk Grzechnik – rodzina   
† Konrad i Piotr Puzio – rodzice i brat  
 

Ślub:  
14:00 - Natalia Malyga & Elliott Arpino  
 

Sobota, 14 listopada, Msza św./Mass   
9:00 † Władysław Babiarz, Jan i Maria Kurlej – córka i syn  
17:00 O Boże błog. dla Heleny i Jana Andruszkiewicz z okazji 
 50. rocz. ślubu – dzieci z rodzinami   
O Boże błog. dla Teresy i Mirosława Szabat w 45. rocz. ślubu  
 

Niedziela, 15 listopada, Msza św./Mass:  
8:00 W intencji rodziny Dydyński w 50 .rocz. ślubu o Boże błog. 
dla dzieci i wnucząt  
9:30 Za parafian  
11:00 † Bolesław Mierzwa w 35. rocz. śmierci – żona, dzieci  
 i wnuki  
12:45 W intencji Ojczyzny – Kongres Polonii Kanadyjskiej  
 

Wypominki w intencji zmarłych są odczytywane od wtorku 
do piątku przed Mszą Świętą. 

 

 

 

Serdecznie zapraszamy na Rekolekcje Adwentowe, 
które pomogą nam duchowo przygotować się do świąt 
Bożego Narodzenia. Odbędą się one w naszej parafii od 
5 do 9 grudnia, a poprowadzi je o. Dawid Omieciński 
OMI. 
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905.544.9798

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski     905-818-8137

henryshomerenovations@hotmail.com
841 Upper Wentworth St.  905-574-2222

stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.
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Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
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Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •   835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek
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Dr. Oskar Shura, OD
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Funeral Home
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Dom Emerytki "Zlote Panie"
U nas na emeryturze poczujesz sie jak w domu,

ciepla, wspierajaca opieka.
Pielegnujemy polskie tradycje, kulture I jezyk. Pyszne, domowe posilki.

Po wiecej informacji zadzwon:  Marzena  647-202-2320
Dwie lokalizacje: Hamilton I Mexico (Puerto Morelos)
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